
1. Přijetí do školy / Nhận vào học

Vážená paní, vážený pane, / Ông kính mến, bà kính mến,

Přijali jsme na Vaši žádost Vašeho syna/Vaši dceru ………………………………….. do naší školy …………………………………………………..., bude chodit do třídy …………….. . Učiníme vše, co bude v našich silách, aby se Vaše dítě cítilo ve škole spokojené, v bezpečí a aby se mu dařilo.  

Den nástupu Vašeho syna / Vaší dcery do školy je …………. .  

Z důvodu co nejrychlejšího zapojení do výuky nabízíme tyto možnosti podpory:

- vyrovnávací plán (stanovíme v něm upravené vzdělávací cíle odpovídající potřebám vašeho dítěte)

- kurz češtiny na škole – probíhá dne …………… od …………. do …………. .  

- kurz češtiny mimo školu: probíhá dne …………… od …………. do …………. .  v ……… …..(adresa školy/ organizace)

- doučování - probíhá dne …………… od …………. do …………. .

Chúng tôi đã chấp nhận đơn xin học của  …………………………………..  con trai / con gái của ông bà, tại trường …………………………………………………... của chúng tôi, cháu sẽ được học tại lớp …………….. . Chúng tôi sẽ làm tất cả trong kha năng của mình để cháu cảm thấy hài lòng, an toàn khi ở trường để cháu có thể phát triển tốt.  

Ngày nhập trường của con trai / con gái ông bà là …………. .  

Để cháu có thể nhanh chóng tham gia vào quá trình giảnh dạy, chúng tôi có cung cấp các hỗ trợ sau:

- kế hoạch cân bằng (xác định và điều chỉnh giáo trình phù hợp theo nhu cầu con của ông bà)

- khóa dạy tiếng Séc tại trường – diễn ra vào ngày …………… từ …………. đến …………. .  

- khóa dạy tiếng Séc ngoài trường: diễn ra vào ngày …………… từ …………. đến …………. .  tại ……… …..(địa chỉ trường / trung tâm)

- dạy học thêm - diễn ra vào ngày …………… từ …………. đến …………. .

2. Schůzka s tlumočníkem / Cuộc gặp gỡ cùng người phiên dịch
Před zahájením školní docházky bychom rádi uspořádali setkání s Vámi a s tlumočníkem, na kterém si vyměníme informace důležité pro vzdělávání Vašeho dítěte.

Dostavte se prosím na schůzku dne ………………………

Na schůzce musí být přítomen tlumočník.  Zakroužkujte z následujících možností tu, která odpovídá Vaší situaci: 

- Mám možnost zajistit si na schůzku tlumočníka. 

· Nemám možnost zajistit si tlumočníka, prosím školu o zajištění tlumočníka. Pokud bude tato služba zpoplatněna, náklady uhradím.

Trứớc khi bắt đầu vào học chúng tôi tổ chức một cuộc gặp phụ huynh và phiên dịch viên. Trong cuộc gặp gỡ này chúng ta xẽ trao đổi những thông tin cần thiết cho việc giáo dục con ông bà.

Ông bà hãy có mặt tại buổi gặp này vào ngày ………………………

Phiên dịch viên phải có mặt trong buổi gặp gỡ này.  Hãy gạch đi một trong những lựa chọn tương ứng với tình trạng của gia đình anh chị: 

- Tôi có khả năng tìm người phiên dịch.

- Tôi không có khả năng tìm người phiên dịch, vì vậy tôi nhờ nhà trường lo việc này. Tôi sẽ trả chi phí nếu dịch vụ này phải trả tiền.

3. Žádost o doklady / Những văn bản cần thiết
Na schůzku přineste následující doklady: 

- Rodný list dítěte, případně jiný dokument, který dokládá, že jste zákonný zástupce dítěte (může být i plná moc)

- Cestovní pas

- Doklad o zdravotním pojištění (karta pojištěnce)

Pokud už Vaše dítě chodilo někam do školy, tak také:

-předchozí vysvědčení (v případě cizojazyčného vysvědčení doporučujeme udělat soudně ověřený překlad)

- další školní dokumentace (např. účast na soutěžích, navštěvované kroužky, atd.)

Dále informujte školu o závažných zdravotních problémech Vašeho dítěte (alergie, užívané léky, uvolnění nebo omezení v tělesné výchově nebo plavání, chronické potíže).

Những công văn sau cần mang theo đến cuộc hẹn: 

- Giấy khai sinh của con hoặc giấy tờ tương tự, để khẳng định rằng anh chị là người đại diện pháp lý của cháu (giấy ủy quyền cũng có thể được)

- Hộ chiếu

- Giấy chứng nhận có bảo hiểm y tế (thẻ bảo hiểm y tế)

Trong trường hợp con của ông bà đã học ở trường khách, thì cần thêm:

- bảng tổng kết (nếu bảng tổng kết này của nước khác cấp chúng đề nghị ông bà làm bản dịch với dâu phiên dịch quốc gia)

- những tài liệu khác của trường (như học sinh tham gia trong các cuộc thi, những câu lạc bộ đã tham gia, v.v.)

Phụ huynh phải thông báo với nhà trường về những thông tin nghiêm trọng liên quan đến sức khỏe của con mình (dị ứng, thuốc men đang dùng, miễn hoặc hạn chế trong môn thể dục hoặc bơi lội, các vấn đề về liên quan đến cử động ).

4. Organizační záležitosti školy / Những liên quan đến cách hoạt đông của trường

Výuka v naší škole začíná v ...……………… a končí v ………………. 

Pro menší děti je ve škole organizovaná družina, která je ráno od ………… do ………… a odpoledne od …………. do  ………………, kdy musíte dítě nejpozději vyzvednout. Dítě musí vyzvednout rodiče, případně pověřená osoba, jejíž jméno sdělte vychovatelkám.

Poplatek za družinu je ………….. za pololetí.

Ve škole organizujeme také kroužky (volnočasové aktivity), jejich seznam spolu s poplatky Vám dáváme jako přílohu. Další kroužky organizuje také Dům dětí a mládeže/ ….. na adrese ………….. .

Informace o chodu školy a nabídce kroužků naleznete i na www…….

Giờ học trong trường này bắt đầu vào  ...……………… và kết thúc vào ………………. 

Trường có câu lạc bộ (družina) cho những em học sinh nhỏ tuổi,, CLB này buổi sáng bắt đầu hoạt động từ ………… đến ………… và buổi chiều từ …………. đến  ………………, là thời gian muộn nhất phụ huynh phải đón trẻ. Chỉ có phụ huynh mới có quyền đón trẻ hoặc một người được chỉ đinh trước, tên người này phải được báo cho người trông trẻ.

Giá câu lạc bộ là ………….. một học kỳ.

Tại trường chúng tôi cũng tổ chức các môn phụ khác (các hoạt động giải trí), danh sách và giá cả những môn này chúng tôi có gửi kèm theo thư. Những môn khác đựợc tổ chức bởi Cung thiếu nhi/ ….. ….. tại địa chỉ ………….. .

Những thông tin cần thiết về trường và những môn phụ ông bà có thể tìm thấy trên trang  www…….
5. Školní pomůcky / Dụng cụ học tập

Na školní pomůcky (papíry, pracovní sešity, tisk…) vybíráme ………….. za rok. Odevzdejte prosím třídnímu učiteli do ………. .

Chúng tôi thu  ………….. một năm, để mua dụng cụ học tập (giấy, vở bài tập, mực in, vv). Số tiền này anh chị nộp cho giáo viên chủ nhiệm đến ngày ………. .

6. Školní jídelna / Nhà ăn của trường
Školní jídelna je otevřena od …………. do ………….. Cena jednoho obědu je …………. . Plaťte osobně v kanceláři jídelny / na účet ………………………………… vždy nejpozději do …….. předešlého měsíce. Jídelníček je zveřejněn na nástěnce nebo na www. ….. . 

Odhlášení obědů (nemoc, nepřítomnost žáka) je možné osobně nebo na tel. …………………..nejpozději do ….. hodin daného dne. 

Nhà ăn của trường mở cử từ …………. đến ………….. Giá một bữa trưa là …………. . Ông bà trả tiền tại văn phòng nhà ăn / qua tài khoản  ………………………………… muộn nhất đến ngày  …….. của tháng trước. Thực đơn được đăng trên bảng thông báo hoặc trên trang  www. ….. . 

Ông bà có thể cắt ăn trưa (vì lý do ốm, không có mặt tại trường) đích thân tại văn phòng nhà ăn hoặc qua điện thoại số. ………………….. muộn nhất đên  ….. giờ ngày hôm đấy. 
7. Kontakty / Thông tin liên lạc
Jméno třídní učitelky / třídního učitele Vašeho dítěte je ………………………………….…, kabinet /sborovna č. ………………

Tel. kontakt: …………………………….. . nebo email: ……………………………………………, 

Pište jakékoliv informace týkající se vzdělávání Vašeho syna /Vaší dcery (omluvenky, uvolnění, dotazy na prospěch, chování, náměty, připomínky apod.). Kromě češtiny můžete psát i ………………………. . 

Jméno ředitele/ ředitelky školy je ………………………………………… . Kontakt na školu je ………………………………………………………..

Tên cô giáo chủ nhiệm / thầy giáo chủ nhiệm của con anh chị là  ………………………………….…, phòng giáo viên số ………………

Số điện thoại: …………………………….. . hoặc email: ……………………………………………, 

Anh chị hãy viết tất các thông tin liên quan đến con trai / con gái của anh chị (xin phép nghỉ, những câu hỏi liên quan đến học thức, hạnh kiểm, ý kiến góp ý, phản hồi, vv.). Ngoài tiếng Séc anh chị có thể viết bằng tiếng ………………………. . 

Tên hiệu trưởng trường là ………………………………………… . Liên hệ với nhà trường qua ………………………………………………………..

S přátelským pozdravem  / Kính chào  

ředitel/ředitelka  / hiệu trưởng  

Dostupné z  portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného občanským sdružením META za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR, Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a Ministerstva vnitra ČR.
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